
GEMEINDE MARLING
Provinz Bozen

COMUNE DI MARLENGO
Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta comunale

Nr. 239/2023

Gegenstand:
PNRR  -  Ernennung  des  Einheitlichen 
Verfahrensverantwortlichen - EVV.

Oggetto:
PNRR -  nomina del  responsabile  unico di 
procedimento - RUP.

Am  13.06.2023  um  18:30  Uhr  wurden  im 
üblichen Sitzungssaal, nach Erfüllung der im 
geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  und  in  der 
Gemeindesatzung  enthaltenen 
Formvorschriften  für  heute  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Addì  13.06.2023 alle  ore  18:30 nella  solita 
sala  di  riunione  previo  esaurimento  delle 
formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e 
dallo  Statuto  Comunale,  vennero  per  oggi 
convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
comunale. 

Anwesend sind die Herren Presenti i Signori

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

Nimmt mittels 
Fernzugang teil
Prende parte in 
modalità remota 

Lanpacher Felix Bürgermeister/Sindaco   

Mitterhofer Johanna Referent/Assessore   

Geier Johann Franz Referent/Assessore   

Gorfer Michael Referent/Assessore   

Sannella Aldo Referent/Assessore   

Seinen  Beistand  leistet  als 
Gemeindesekretär  Herr   Dr.  Paolo 
Dalmonego;

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr   Lanpacher Felix, in seiner 
Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz. 
Nach  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur 
Behandlung  des  obigen  Gegenstandes 
geschritten.

Assiste in  qualità  di  Segretario  comunale il 
sig.  Dr. Paolo Dalmonego; 

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti,  il  Signor   Lanpacher Felix nella 
sua qualitá di Sindaco assume la presidenza. 
Dichiarata  aperta  la  seduta  si  passa  alla 
trattazione dell’oggetto sopra indicato.



Betrifft: PNRR - Ernennung des Einheitlichen 
Verfahrensverantwortlichen - EVV.

Oggetto: PNRR  -  nomina  del  responsabile 
unico di procedimento - RUP.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Vorausgeschickt, dass sich die Gemeinde 
Marling  an  folgenden PNRR-Projekten beworben 
hat:

Premesso che il Comune di Marlengo si è 
candidato per i seguenti progetti-PNRR:

Projekt Progetto PNRR-
Kodex/
codice

CUP

Migration in die Cloud Abilitazione al Cloud per le PA locali M1C1-1.2 D91C22000980006 

Nazionale digitale Datenplattform Piattaforma digitale nazionale dati M1C1-1.3.1 D51F22009070007 

Kontakte der Bürger mit den öffentlichen 
Diensten

Esperienza  del  cittadino  sui  servizi 
pubblici

M1C1-1.4.1 D91F22003920006 

Zahlungen  über  PagoPA  (noch  kein 
Finanzierungsdekret)

Avviso  pagoPA  (manca  decreto  di 
finanziamento)

M1C1-1.4.3 D91F23000630001 

Dienste im App IO Avviso App IO M1C1-1.4.3 D91F23000470002 

in  Anbetracht  des  Umstandes,  dass 
gemäß Art. 31 des gesetzesvertretenden Dekretes 
Nr.  50/2016  für  jedes  Vergabeverfahren  von  der 
Vergabestelle  ein  einheitlicher 
Verfahrensverantwortlicher (EVV) ernannt werden 
muss;

considerato  che  ai  sensi  dell’art.  31  del 
decreto legislativo n. 50/2016 per ogni procedura 
di  affidamento  dev’essere  nominato  un 
responsabile unico del procedimento (RUP) 

in  Anbetracht  des  Umstandes,  dass 
gemäß Artikel 48, Absatz zwei der Notverordnung 
Nr.  77/2021  für  jedes  PNRR-Projekt  ein 
einheitlicher  Verfahrens-verantwortlicher  ernannt 
werden muss;

considerato  che ai  sensi  del  comma due 
dell’art. 48 del decreto legge n. 77/2021 per ogni 
progetto  PNRR  dev’essere  nominato  un  unico 
responsabile del procedimento (RUP)

festgestellt,  dass  keine 
Interessenskonflikte  zwischen  der  mit  den 
obengenannten  Verfahren  betrauten  Person  und 
dem Gegenstand des Verfahrens selbst bestehen 
und  daher  keine  Fälle  gemäß Artikel  35-bis  des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 165/2011, des 
D.P.R. Nr. 62/2013 und Artikel 42, Absatz zwei des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  50/2016 
vorliegen;

accertata  l’assenza  di  conflitti  d’interesse 
tra  la  persona  affidataria  dei  procedimenti 
summenzionati  e  che  pertanto  non  ricorrono 
ipotesi di cui all’art. 35-bis del decreto legislativo n. 
165/2001,  al  D.P.R.  n.  62/2013  ed  all´art.  42, 
comma due del decreto legislativo n. 50/2016 

Nach Einsichtnahme
in die geltende Satzung dieser Gemeinde;

in den geltenden Haushaltsvoranschlag;

in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018.

Visti
il vigente statuto comunale;

il vigente bilancio di previsione;

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. 2/2018.

Nach  Einsicht  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  öffentlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018, hinsichtlich der 
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
pmF/
tI1aQqCTkd+N2pv8P+b+O2iAUFr2e75D87wfNcw
=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
veA2WiGJPjItivWJ8CxCdyCkz/nxh6EpBse9J/
037u8=

Visti  i  pareri  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  dell’art.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, in ordine: 

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
pmF/
tI1aQqCTkd+N2pv8P+b+O2iAUFr2e75D87wfNcw
=

b) alla regolarità contabile
veA2WiGJPjItivWJ8CxCdyCkz/nxh6EpBse9J/
037u8=



Es  wird  festgehalten,  dass  diese 
Ernennung  eine  Voraussetzung  für  die  Vergabe 
von  Aufträgen  darstellt;  die  Ernennung  wird 
aufgrund  der  Umstände  (Direktvergabe  er 
Dienstleistungen)  als  sehr  dringlich  erachtet, 
weshalb  vorliegender  Beschluss  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt werden soll;

Si  attesta  che  la  presente  nomina  è 
propedeutica all’affidamento dei servizi; la nomina 
viene  considerata  molto  urgente  per  via  delle 
circostanze (affidamento diretto dei servizi), per cui 
si  ritiene  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva;

Mit  Stimmeneinhelligkeit,  in  offener 
Abstimmung; 

A voti unanimi, resi in votazione palese, 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

1. den  Gemeindesekretär  Dr.  Paolo 
Dalmonego  zum  Einheitlichen 
Verfahrensverantwortlichen für die nachstehenden 
Projekte zu ernennen:

1. di  nominare  il  segretario  comunale  dott. 
Paolo  Dalmonego quale  Responsabile  Unico  del 
Procedimento (RUP) per i seguenti progetti:

Projekt Progetto PNRR-
Kodex/codice

CUP

Migration in die Cloud Abilitazione al Cloud per le PA locali M1C1-1.2 D91C22000980006 

Nazionale digitale Datenplattform Piattaforma digitale nazionale dati M1C1-1.3.1 D51F22009070007 

Kontakte  der  Bürger  mit  den 
öffentlichen Diensten

Esperienza  del  cittadino  sui  servizi 
pubblici

M1C1-1.4.1 D91F22003920006 

Zahlungen  über  PagoPA (noch  kein 
Finanzierungsdekret)

Avviso  pagoPA  (manca  decreto  di 
finanziamento)

M1C1-1.4.3 D91F23000630001 

Dienste im App IO Avviso App IO M1C1-1.4.3 D91F23000470002 

2. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher 
Maßnahme keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

2. di  dare  atto  che  dal  presente 
provvedimento  non  scaturisce  alcuna  spesa 
immediata;

3. mit  getrennter  Abstimmung  einstimmigen 
Ausgangs,  beschließt  der  Gemeindeausschuss 
überdies,  den  gegenständlichen  Beschluss  im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex  der 
öffentlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären. 

3. con  votazione  separata  all'unanimità  la 
Giunta Comunale delibera inoltre di  dichiarare la 
presente  delibera  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018; 

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Beschluss  im 
Sinne von Art.  183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  dem  Tage,  an  dem  die  Frist  für  die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni,  presentare  alla  Giunta  Comunale  opposizione 
avverso  questa  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di 
Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma  5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, bestätigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

Der Bürgermeister - Il Sindaco

 Lanpacher Felix 

digital signiertes Dokument

Der Gemeindesekretär - Il Segretario 
comunale 

 Dr. Paolo Dalmonego

documento firmato tramite firma digitale 
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